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Id y Ensenad/Go and Teach

ESTROFA 1
D A7 Bm Em A7
1. Sois la semilla que ha de crecer, sois estrella que ha de brillar.
D A7 Bm G D A7 D
Sois levadura, sois grano de sal, antorcha que debe alumbrar.
A7 Bm Em A7
Sois la mafiana que vuelve a nacer, sois espiga que empieza a granar.
D A7 Bm G D A7 D

Sois aguijén y caricia a la vez, testigos que voy a enviar.

ESTRIBILLO
A7 D G D
Id, amigos, por el mundo, anunciando el amor,
Em Bm A7 D
mensajeros de la vida, de la paz y el perdén.
A7 D G
Sed, amigos, los testigos de mi resurreccién.
Em Bm A7

Id llevando mi presencia; con vosotros est

ESTROFAS 2, 3
D A7 Bm
2. Sois una llama que ha de ence
palabra que intento gritar.

D AT Bm $
G D AT D

Sois los pastores que han ¢
A7
icza a engendrar justicia, amor y verdad.
Bm Em AT
a que vine a traer, sois la ola que agita la mar.
Bm G D A7 D
pequena de ayer fermenta la masa del pan.

Bm Em A7
Una ciudad no'se puede esconder, ni los montes se han de ocultar,

D A7 Bm G D A7 D
en vuestras obras que buscan el bien los hombres al Padre verdn.

A7
e fe y caridad.

A7 D
muando por sendas de paz.

A7

espla

3



Ip v ENSERAD/GO AND TEACH, CONT. (2)

VERSE 1
D A7 Bm Em A7
1. You are the seed that must grow and bear fruit. You're a star that must shine, bringing light.
D AT Bm G D A7 D
You are the yeast, youre the salt of the earth, a beacon that shines in the night.
A7 Bm Em A7
You're the new day that is born once again. You're the grain that bursts forth with new life.
D A7 Bm G D A7 D

You are a thorn, yet a voice full of love, my witness to all who will hear.

REFRAIN
A7 D G D
Go, my friends, to all the world, announce forgiveness and love,

Em Bm A7 D
heralds of the new life I bring, peace and love for all.

A7 D G D

Go, my friends, and be the witness of my rz's" from 1
Em Bm A7

1ake my presence to all people; I am always wit

VERSES 2, 3
D A7 Bm A7
2. You are a torch that must burst for ing hearts to faith and charity.
D A7 Bm A7 D
You are the shepherds that le. / ways of light and of peace.
AT Em A7
You are the friends th 1y owi, you're the Word that I want to proclaim.
D D A7 D
You're the u ' ' ife of justice, of love, and of truth.
D Em A7
3. t I bring. You're the wave that stirs up the sea.
Bm G D AT D
You, my diseiples, must leaven the bread, the Kingdom of God in the world.
Bm Em A7
You are the and the salt of the earth, never hiding, but showing forth truth;

D A7 Bm G D A7 D
and in your actions of faith and goodwill, the Father will then be revealed.
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